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及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長歐陽瑜，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“國際商業

機器世界貿易公司”購買供身份證明局使用的“資訊設備系統

AS/400、pSer ies及刀鋒伺服器的硬件維修保養及軟件支援服

務”的合同。

二零一四年十二月三十一日

行政法務司司長 陳海帆

第 71/2014號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（六）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長歐陽瑜，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“眾城金徽科

技發展（澳門）有限公司”簽訂為身份證明局提供“指紋自動識

別系統（AFIS）設備維修保養服務”的合同。

二零一四年十二月三十一日

行政法務司司長 陳海帆

第 72/2014號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（六）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長歐陽瑜，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“中華廣場物

業管理有限公司”簽訂為身份證明局提供中華廣場大廈管理服

務合同。

二零一四年十二月三十一日

行政法務司司長 陳海帆

alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

São subdelegados na directora dos Serviços de Identificação, 
Ao Ieong U, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato para a aquisição dos 
«Serviços de reparação e manutenção do hardware do sistema 
dos equipamentos informáticos “AS/400”, “pSeries” e “Servidor 
Blade” e de assistência dos softwares» destinados ao uso da 
Direcção dos Serviços de Identificação, a celebrar com a «IBM 
World Trade Corporation».

31 de Dezembro de 2014.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 71/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

São subdelegados na directora dos Serviços de Identificação, 
Ao Ieong U, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de «ser-
viços de manutenção do Sistema de Identificação das Impres-
sões Digitais Automáticas (AFIS)» à Direcção dos Serviços 
de Identificação, a celebrar com a «Companhia Zhongcheng 
Emblema Dourado (Macau) de Desenvolvimento Científico e 
Tecnológico Limitada».

31 de Dezembro de 2014.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração
e Justiça n.º 72/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administra-
ção e Justiça manda:

São subdelegados na directora dos Serviços de Identificação, 
Ao Ieong U, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato para a prestação de 
serviços de condomínio na China Plaza à Direcção dos Servi-
ços de Identificação, a celebrar com a «China Plaza Properties 
Management Limited».

31 de Dezembro de 2014.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.
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